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A keresztény kisgazda- és földmivea-azövetség 
hivatalos lapja.

Megjelenik minden pénteken éa vasárnap*

„Hiszek egy Istenben,
Hiszek egy hazában,
Hiszek egy isteni örök igazságban,
Hiszek Magyarország feltámadásában.

Ámen."

Szemle.
Rövid néhány hóval ezelőtt olvastuk 

a lapokban, hogy előbb a miskolczi, majd 
a székesfehérvári rendőrkapitányság veze
tője betiltotta a hozzánk becipelt ' külföldi 
és nagyon is szovjet-izü erotikus táncokat, 
a wansteppet, tusteppet, onesteppet s a jó. 
Isten tudja, milyen „steppet“. Bizonyos 
jóleső érzés vett rajtunk erőt, midőn a hely
beli rendőrkapitányság közbecsülésnek ór

áé, ha nem is határozott tila- 
’■ követte két fenti

stepp visszahozatalánál. Lett volna felzúdu
lás! De így?! így minden rendén van!

Ezek után most már meg sem fogunk 
lepődni, ha egy legközelebbi bálon néhány 
szőke vagy barna szépség kívánságára fe
kete-sárga, vagy épen piros, fehér, kék 
kokárdával fognak megjelenni a fiatalok.

„Lesz-e gyümölcs a fán, melynek 'nincs virága? 
Avagy virág vagy te. hazám ifjúsága

TÁVIRATOK
(Saját tudósítónktól.)

la tiő"

A tengerek kérdése.
Páris,

A M. T. I. jelenti: A'tengeri 
relés kérdésének eddig szó.vátett 
■oldása mellett még azt .a mi

Nyogat-Magyarország.
Annak a halálos ítéletnek utolsó 

fázisa készül leperegni szemeink előtt, 
melyet a st-germaini és trianoni úgy 
nevezett békékben mondottak ki felettünk. 
Az antant erélyes és .szigorú ellenőrző 
szertartások közepette elveszi tőlünk Nyu- 
gat-Magyarországot, hogy azután átadja 
Ausztriának.

Az elbizakodott győzők vak deliriuma 
felett nem szükséges bírálatot mondanunk. 
Tisztán látja azt minden jóérzésű magyar. 
De kell, hogy mérlegelés tárgyára tegyük 
azt az aljas eljárást, melyet az osztrák 
szomszéd követett velünk szemben. És 

etés hangján kell

■ft, ha ott nem Ityh/c ezeket 
minden ' mozdulatukban ki-

fejezésre juttató „parkett11' táncokat.
Úgy látszott — legalább a jelek azt 

mutatták —, hogy megnyugodott ebben a 
táncolni vágyó ifjúság, a nagyközönség s 
mindenki, akiben egy kicsi magyaros — 
hogy ne mondjam — finomabb szépérzék 
van. Úgy vártuk, úgy reméltük, hogy rö
videsen fel fognak újulni a kiszorított lán
cok helyébe a feledésbe ment, ha nem is 
teljesen nemzeti, de mégis bizonyos tekin
tetekben magyaros motivumu régi táncok: 
a lengyelke, a polka stb. és talán kedvet 
kap az ifjúság a palotáshoz, a körmagyar
hoz is. De nem . . . ! Néhány hölgyecskének 
fájt a bakugrásos, izgató, vérperzselő s a 
jobbérzésüek undorát felkeltő wanstepp le
tűnése és duzzogó arccal jelentették ki, hogy 
addig nem mennek bálba, mig ismét wan- 
steppel nem táncolhatnak. És mit tesz az 
ifjúság, a lelkes keresztény és magyar ifjú
ság, a jövő reménysége, a nemzeti eszmék 
Utéteményese ? Megkéri a jó kapitány urat, 
hogy engedélyezze a wanstepp táncolását, 
mert különben sok-sok ifjú hölgy otthon 
fog csücsülni, mert különben nem lesz bál 
Szilveszter estéjén. Oh, mert a régi jó csár
dás, boston és a többiek nem- elég izgatok 
már a mai kor ideg-gyermekeinek. Az „ál
talános közóhaj“ elöl nem térhet ki a ka
pitány úr sem:, utóvégre az nem a rendé
szet dolga, hogy minő divatos táncokat 
lejtsenek az ifjú hölgyek és urak bizonyos 
előkelő körök zárt mulatságain, hanem ez 
a társadalmi felfogás, a családi és szülői 
befolyás általános fokmérője.

Szeretnénk tudni, mit szólt volna ugyan
ez, az ifjúság, ha őket a „Pápai Football 
Club“ nagyobbrészt zsidó fiatalemberekből 
álló tagjai megelőzik egy lófejjel a wan-

■

közt osszák fel. Obsedoer m 
Anglia lázasan törekszik tei 
nak megerősítésére, amely 
és természetesen beszél, hogy feltétlenül 
kitűnik a háború eshetőségére való elő
készület. '
- Az Air-Nouvelle és a londoni sajtó 

ebből arra következtet, hogy Anglia és 
az Egyesült Államok hajlandók lennének 
elfogadni a tengeri békét azon az ala
pon, hogy az Atlanti-óceán kizárólag 
Anglia tulajdonát, a Csendes-óceán pe
dig Amerika birtokát képezzék.

A kér. szocialista munkások 
gyűlése.

Budapest, jan. 5.
Tegnap este a keresztény szocialista 

szakszervezet központi tanácsa ülést tar
tott. Az ülésen az összes szakszervezetek 
kiküldöttei jelenlétében az entejite hatal
mak ama határozatát, mellyei a magyar 
föld nyugati-részéből egy nagy darabot 
ki akarnak szakítani és a szomszéd ország
nak odaajándékozni, óriási felháborodás
sal tárgyalták. A magyar munkásság mai 
munkanélküliségének és nyomorának oka 
az ország nagy részének elvesztése, ame
lyet Nyugat-Magyarország elszakításával 
mégcsak fokoznának. A központi tanács 
tiltakozó határozati javaslatot hozott. Mely 
így szól: Magyarország dolgozó népe 
bár kényszerhatás alatt aláírta a béke
szerződést, mindazáltal a területi integri
tás alapján áll és fenntartotta a jogát 
régi hazájára. Amit az ellenség elvett, 
azt vissza is fogjuk szerezni 1

egjegyzi, hogy 
ígéri hatalmá- 
oíyan nyíltan
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javát seregszámra hajtotta a csatamezőkre 
a saját önző céljaiért. Ez a hitszegő és 
gyalázatos náció, mély elgémberedve, 
lerongyolódva, a csontokra száradt étisé- 
ges irháját alig bírja vonszolni, mig ve
lünk megegyezést keresett, titokban az 
antant-hatalmak talpát nyalogatta és 
kunyorált, hogy megkaphassa tőlük Nyugat- 
Magyarországot.

Megkapta I Mert így akarták a hatal-., 
masok, mert így diktálta az általunk ■' 
aláirt béke!-' - ■ •

Hát vigyék el tőlünk Nyugat-Magyar
országot, ha nincs erőnk és módunk azt 
megakadályozni. Hát vigyék el, ha gyá
vák és meghunnyászkodók- vagyunk a 
hatalmasok parancsaival szemben és nem 
állunk ki fegyvertelenül, -piláffáfarral és 
mezítelen testtel, tehetetlen agg izüfeín- ' 
két, piciny ártatlan Wsdedefaket;mfgy»t‘ 
köré gyűjtve oda a nyugati határra, egy élő, lakozó ércfal gyanánt;

kiáltsuk: csak testünkön át vehetitek el 
tőlünk Nyugat-Magyarországot. Hát vigyék, 
hisz ennek a szegény, megalázott magyar
nak már úgy is minden mindegy.

De mi, itt a föld népének szászétól;

— kik készek volnánk népünkkel együtt 
kiegyenesített kaszákkal is megvédeni azt 
a földet, mely ezer év jogán a miénk — 
megüzenjük Ausztriának, hogy ne 
öröme lesz az aljas Judási csó 
zett zsákmányból. Számára

'Ilii
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Előfizetési fdkivás.
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nincs becsület, nincs tisztesség, 
nincs szégyenérzet elfogadni a velők 
együtt megnyomorított ottföfyos társuk 
még élő testéből* egy darabot, ha nem 
tiltakteik ez ellen erkölcsi érzésük; úgy 
mi sem'fogunk visszarettenni a boszutól.

S ha a bölcs politikusok még bel
esebb megalkuvása csöndet parancsol is, 
ha az aradi Golgotán aar utat be is növi 
a- fii, Ifi' áz a szórté koporsó* a kassai 
dómban mások’előtt csak egy szent erek
lyévé zsugorodik is: mi csatadalt kiáltunk!

. - Föld népe! Hadd a megalkuvást az 
ahhoz értőknek!

A te sorsod a boszú, az átok, a tűz, 
a Iáiig, áttíely gyújt, amely égetni tud, 
melyből egy-egy csepp is elég, hogy 
világok pusztuljanak bele.

Gyűlj fel most is; midőn sorsodról 
emigy intézkednek, s mint romboló or
kán seperd el a hamis próféták seregét.

A te-sorsod a föld, ahol minden 
lépésnél sírokon fapodsz, érted elhullott 
ősapáid sírján; a te sorsod a föld, mely, 
ápol és eltakar. Jogod, Istentől szerzett 

' jogod van hozzá, hogy rendelkezz vele, 
rendelkezz annak terményeivel. Te mondd 
meg a te nyílt becsületes sziveddel, hogy 
kivánsz-e annak terményeiből még az 
árulónak is nyújtani ... Ne . szánts, ne 
vess, ha terményeidből a Judás-faj is 
táplálkozik, mert ha teszed; átok lesz 
munkádon.. Verje el kalászod, vetésed a 
jég; asztagod az ég haragos villáma 
gyújtsa fel; bortermő tőkéd száradjon ki 
tövestül, bénuljon meg a kéz, mely egy 
szemernyi gabonát a malom garatjára 
önt: ha az a gyalázatos osztrák náció-

■ nak lesz szánva. Ezt érezd, ezt tudd 
munkád becsületes teljesítése közben, s 
amily híven sáfárkodol, úgy áldjon meg 
a magyarok nagy Istene! bienes.

CEMENTLAPOKAT,
CEMÉNTCSÖVÉKÉT,

KUTGYÜRÜKETy
ETETŐ- Es ITATÓ- ’ 
VÁLYÚKAT 
készít és raktáron tart

Czifra József
. ... eementáni-gyára ■ 
PÁPA, Anna-tér 9. sz. .
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szétég kfctattís Wlretésíw 
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a kiadóhivatálban.

Alig rövid négy hónapja, hogy először I 
bekopogtattunk bogártiátu kis házaitok kapuján 
hoczátok, hazánk egyszerű és*tisztalett® népe: j 
ktegadák és földművesek. Nem jöttawk a hi
valkodás csillogó kaftánjában, nenr jöttfitnk fő- ■ 
‘nyes, hangzatos ígéretekkel, vásári zene*bonéval, 
hanem a tiszteletteljes bizalom egyszeri! palást
jában léptünk elétek, bizalmatokat, szereteteket 

. kérve.. Célunk, a megértés, az., együttes. munkál-- 
kodás plántálása, a kisgazda és földmives ér- . 
dekek legmesszebbmenő képviselete irányunk 
a becsületes keresztény irány volt.

Hogy eltértünk-e ezektől, azt elbírálni mi 
nem vagyunk hivatottak; de tiszta lelkiismere
tünk tudatában úgy. érezzük, Imgy nem.. Sőtat 
a lelkes. táTHQgatás, mely bennünket, ma már 
oly Kéles-körben. körülves®, azt bizonyítja, hogy 
el ném tértünk, elveinktől, de megerősödve és 
fokozott lelkesedéssel',. vissxarettentheietlenül tö
rünk kitűzött becsületes céljaink felé..

Hiába próbáit megkörnyékezni bennünket 
a pénz ördöge, a kecsegtető nagy ajánlatok 
fényes kísérteié; mi megmaradtunk becsülettel 
a megkezdett úton, Hiába a buták gúnymosoiya, 
ellenségeink öcsidé..bohóc hahotája, nekünk 
a függetlenség több minden csillogó aranynál. 
Megyünk szegényen, de becsületesen kitűzött 
célunk felé. ,

Az a kis mustármag, melyet elhintettünk, 
szép sudár cserjévé nőtte már magát és fen-r 
héjázás nélkül mondhatjuk, hogy ma már Du
nántúl egyik legelterjedtebb lapja vagyunk. 
Több mint két ezerre rúg előfizetőink száma 
áz elmúlt pár hó alatt és szövetségünk, mely
nek hivatalos orgánuma vagyunk — dacára a 
sok elháríthatatlan akadálynak (a gyülekezési 
jog betiltása) — immár közel 150 dunántúli 
községben működik.

Az éráért! nem a miénk! Minket jóleső 
öntudattal tölt el, hogy megértésre leltünk. Elég ■ 
nekünk.a bizalom és szeretet, mely még a tö
lünk távoleső vidéken is megnyilvánul irányunk
ban. Abbán'a.reményben, hogy ez a jövőben 
sem fog csökkenni, de sőt erősödni, új elő
fizetési felhívással lépünk kedves oh,ásóink elé.

Sajnálattal’ vagyunk kénytelenek meg
jegyezni, hogy a minden oldalról rohamosan 
emelkedő drágaság a sajtó- ér, nyomdatermé
keknél is nagyon érezteti hatását. Az újság
papír ára 33*/o-*b a hyomdaköitségck pedig 
3O°/o-al emelkednek január elsejétől. Minden 
igyekezetünk oda irártyüít, hogy lapunk árát 
ne emeljük, ,‘ázonban a külső köiiilméryek most 
már kényszerítenek benninket erre és ve ünk 
együtt áz össze# magyarországi -lapokat. Az ár-’ 
éfffiéí&t'hiohban oly méltányosan szabtas meg, 
hogy teljes bizalommal hihetjük, hogy :. elő
fizetőinknél éz nem fog visszatetszést „ülni. 
Bízva továbbra is á lelkes támogatásba íp va
gyunk teljes tiszteletid:

a DUNÁNTÚLI HAZÁNK 
szerkesztősége

■T ■ ■ *
Előfizetési áraink:

Egyes szám . .
’ Egy hóra- . . 
Három „ . .
Fél évre . . .• 
Egész évre . :

■’ ■ Az előfizetési díjak,

és kiadóhivatala.
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valamint 'fe új
szabás folytán beálló különbözet — melynek 
mielőbbi beküldésére t. olvasóinkat tisztelettel 
felkérjük — a Dunántúli Hazánk ióadóhhratata 

' Leimére (Pápa, Jókai Mór utca 15. szám) kül
dendők.

ár-

A íöldbirtokrefenn.
— Folytatás. — ...

sorrendjei
Először annak a fogalmával teHeie tisz- .

fába jönni, hogy a nagy-, közép- ér kisbírtok 
fogalma hogy határozható meg. E tekintetben 
több körülményt kell figyelembe vermi, amelyek . 

nagyon változó természetűek és ép emiatt egy...... 
’ áftaláios meghatározást kimondani teljes lehe
tetlenség, akár. a» twttletet,. atór- a-. jövMelmet 
vagy a munkateljesítményt vesszük is zsinór- 
mértéktL Ezért a törvény az Országos Föld- 
birtokrendező Bíróságra bízta atlnak megálla
pítását hogy a kérdéses ingatlan milyen bir
toknak tekintessék? Egyedül a középbirtok 
meghatározását adja a törvény olyan értelem
ben, amely szerint középbirtok az, amelyet 
birtokosa vezető szakértő nélkül is elvezethet.

A megváltási jog határideje.
Az állam megváltási joga határidőhöz van 

kötve. Az állam a megváltás jogának csupán a 
törvény életbeléptééi,élői számított öt éven 
belül élhet. A törvény' életbeléptetése után 
visszakerülő megszállott ' területen' az öt év a 
megszállás megszűnésétől számít. .

Sorrend.
Egy határban levő nagy bírt okokból a 

megváltás rendszerint a nagyobb nagybirtokból 
történik. A nagyobb nagybirtokból is csak 
annyi terület váltandó meg, hogy a megmaradt 
rész a meglévő kisebb területű nagybirtokkal 
egyenlő legyen. Általában ügyelni kell arra, 
hogy az ugyanazon megítélés alá eső földbir
tokok megváltása a lehetőséghez képest ará
nyosan érje a megváltást szenvedőket.

— Folytaiévá jövő számunkban. —

Nyilatkozat
Rupert Rezső személyes támadására.

Klipért Rezső nemzetgyűlési képviselő a Dunán
túli Hazánk 1920. évi december 10-én megjelent 28. 
számában személyes támadást intéz ellenem, mely telve 
van valótlan állításokkal.

Úgy akarja, a dolgot feltüntetni Rupert Rezső, 
mintha én támadtam tolna meg őt. Ez a valóságnak 
egyáltalában még nem felelő állítás, mert é« a magam 
részéről soha semmiféle támadást nem intéztem, sem 
mások által nem intéztettem Rupert Rezső ellen.

Azt állítja rólam Rupert Rezső, hogy én a válasz
tások előtt elmentem volna hozzá,, hogy támogatását 
mint á nagyvázsonyi férőiét képviselőjelöltje, meg
nyerjem. Ez a lehető leghatározottabb valótlanság. A 
valóság az, hogy a nagyvázsonyi választókerület számos 
községe kiküldöttjeinek részvételével 1919 október 10-én . 
Herenden tartott kisgazdapárti, jelölő értekezleten engem 
tényleg jelöltek. Ez értekezleten jelen nem voltam, az. 
iránt, hogy jelöljenek, semmi lépést nem tettem, sőt 
midőn előzőleg esetleges jelölésem, magántársaságok
ban, és .pedig mindig kisgazdák között, szóba jött, ez 
ellen mindenkor tiltakoztam. A herendi gyűlésen felvett 
jegyzőkönyvet egy küldöttség kézbesítette nekem, mely 
a jelöltséget felajánlotta, én azonban azt nem fogadtam 
el. Néhány nap múlva Veszprémben volt éppen dolgom, 
he) Fosa Endre házánál találkoztam Ruperttel, és ottk 
neki, kiről akkor azt h.’tícm, hogy jó barátom, a jegyző
könyvet bizalmasan megmutattam, támogatását azon
ban egyáltalábm nem kértem; cnígy valótlan tehát az 
is, iiogy Rupert azt mén íta volna, hogy nem támogat
nál. inért nagyon fiatal vágyók. Ellenkezőleg, Rupert a 
jegyzőkönyv elolvasása után ezt mondta: „mi ennek 
nagyon örülnénk, csakhogy éppen most Kerényi Andor 
főszolrsbí’.ó je'öltségéről van szó". Isthéteiten hang
súlyozom, hogy sem akkor, sem máskor Rupert támoga
tását ne-'’ kértem. Néhány nappal ezután Tósokon volt 
kisg zdaparti gyűlés Patacsy. Dénes államtitkár és 
kisé ete jelenlétében tizenkét község részvételével. E 
gyüksen. melyen igen nagyszámú közönség vett részt, 
ismét jelölni akartak engem én azonban ezt ismét el
hárítottam, és jelöltként ép^en én Iklódy-Szabó Jánost 
ajánlottam. Ezt Rupertnek is nagyon jól kell tudnia, 
mert hiszen jelen volt 6 is. Én magam mindig egészen 
őszintén kijelentettem a választópolgárok előtt, nogy 
nem vagyok választható, mert még nem vagyok 30 éves 
(nem volt tehát rá szükség, hogy" Rupert mondja ezt 
meg) ; ennek dacára gyakran akartak rávenni később 
is a jelöltség elfogadására, és pedig mindig a kisgaz
dák ; azt mondták kisgazda barátaim, hogy ők elmen
nek küídöttségileg a kormányhoz és kiviszik, hogy- 
korom dacára jelölhessenek. En azonban ezt is mindig 
visszautasítottam, a jelöltségre sohasem törekedtem, 
hanem mindenkor Iklódy-Szabó Jánost ajánlottam, 
kit az egész választási küzdelem alatt teljes erővel 
támogattam. Nem való tehát Rupert azon állítása,



1921 január 6. DUNÁNTÚLI HAZANK

hogy én miBttenképen súlyt helyeznék arra, hogy a 
magyar nép számára törvényeket hozhassak. Hogy 
mindez így van. azt Rupert egyedülálló állításival szem
ben a választópolgárok százaival, sőt ezreivel tudom 
bizonyítani, kiknek neveit itt helyszűke miatt fel nem 
sorolhatom, de ha szükséges, megnevezhetem őket.

Rupert „devecservidéfci zsentri *-nek címezve meg
támad bennünket, és pedig elsősorban Magyar Károlyt 
és engem, azzal, hogy ellene „budapesti barátaink 
biztatására" lapot alapítottunk. Ez a legteljesebb valót
lanság. Nem tudom, kiket érthet „budapesti barátaink*1 
alatt; az azonban bizonyos, hogy a lap alapítása körül 
semmiféle budapesti biztatás nem szerepelt. Teljesen 
valótlan, hogy a Somlóvidéki Uj Barázda Rupert ellen in
dult volna meg, és hogy annak bármely politikai célja lett 
volna. Valótlan Rupert azon állítása, hogy a lap célja 
az ő ellene való „dolgozás” lenne és a talaj előkészí
tése a jövő választásokra. Ha Rupert mégis ezt hiszi, 
úgy ez valóban csak üres képzelődés. Egyébbként a 
lap alapítói között olyanok is vettek részt, akik Rupert- 
nak a választáskor támogatói voltak. A lap épúgy nem 
politizál, mint ahogyan nem foglalkozik politikával a 
Devecseri járási Gazdák Szövetsége sem, mely tisztán 
gazdasági és társadalmi irányú egyesület. .

Teljesen valótlan az is, hogy a Somlóvidéki Uj 
Barázda részére akár a kisgazdaminiszteriumban, akár 
a pártirodában „próbálkoztunk” volna segítségért.

Úgy Magyar Károlyt, mint engem többször is 
„kismágnás*-nak nevez Rupert, és ugyancsak minket 
illet a „zsentri* kifejezéssel is Mindkét elnevezést fel
tétlenül sértőnek és reánk vonatkoztatva igaztalannak 
és valótlannak kell tartanom. Sértő célzatok van, mert 
Rupert ez által ferde színben akar feltüntetni a föld- 
mives nép előtt, azt akarja vele kimutatni, hogy mi a 
földmives nép ellenségei vagyunk. Ez megint nyilvánvaló 
valótlanság. Aki-csak engem és az én közéleti műkö
désemet ismeri, annak tudnia kell, hogy eddigi műkör 
désem alatt mindenkor elsősorban < kisemberek, kis
gazdák és a földmives nép érdekében dolgozom, tel
jesen önzetlenül. Ezt bizonyíthatom az egész devecseri 
járással. Sértő rám nézve és valótlan az is, amit.a 
„zsentri-kaszinók rendjéről” mond Rupert, mert hiszen 
nagyon jól tudhatja mindenki, aki engem ismer, hogy 
az úgynevezett zscntri-kaseinói renddel sohasem azono
sítottam magamat és a zsentriskedő és mágn'ásfcodó 
felfogással mindig a legnagyobb ellentétben álltam. Az 
én ebbeli gondolkozásomat jól ismerhetik nemcsak * • 
devecseri járásban, de Pápán is, kialakult ez már ott 
a kollégiumban, az iskola padjain.

Rupert még azt is állítja rólunk, hogy mi, ille
tőleg állítólagos „elvbarátaink* vagyunk az okai, hogy 
a gabonarendelet olyan rossz és hogy az egész termés 
zár alá került. Ez megint valótlan állítás. Köztudomású 
a devecseri járásban, hogy éppen én szólaltam fel 
minden alkalommal úgy Devecserbea és másutt. is, 
gyűléseken éa egyéfe helyeken is a zár alá vétel ellen 
éi a szabad forgalom mellett éppen elsősorban a kis
gazdák érdekében.

Felháborodva kell tiltakoznom Rupert azon sértő, 
valótlan kijelentése ellen, hogy én „valami idegenből 
ideszakadt, bérbevett tollal” próbálkozhatnék ellene Ez 
a lehető legnagyobb valótlanság; nincs szükségem 
idegen toliakra, íi.a hell, magamnak is van toliam, nem 
szorulok máséra. De hangsúlyozom itt, hogy én egyál
talában nem is próbálkoztam ellene és egyáltalában 
nem én akarom ővele, hanem úgy látszik ő akarja én 
velem „összeakasztani a tengelyt*. Hogy miért, nem 
tudom, mert- én Rupertot soha meg nem bántottam és 
vele ellenségeskedést sohasem kerestem.

Feltétlenül sértőnek kell tartanom és vissza kell 
utasítanom Rupertnek azon 'tárgyalási módját, mellyel 
rólam állandóan lekicsinylőleg nyilatkozik. A leghatá
rozottabban sértő azon kitétel, midőn azt mondja, hogy 
mindig nagyon fiatalnak fog tartani. Önmagámról bírá
latot nem mondhatok, erre a lekicsinylésre azonban élő 
cáfolat lesz az elfogulatlan emberek véleménye.

Valótlan Rupert azon állítása, hogy mindenáron 
politikus akarok lenni. Éppen ellenkezőleg : bár társa
dalmi és gazdasági tevékenységet fejtek ki, mert min
dig a munka embere voltam és dolgozni szeretek, poli
tikával, amennyire lehet, nem foglalkozom.

Teljesen megfoghatatiannak és érthetetlennek tar
tom az egész támadást annak a Rupert Rezsőnek a 
részéről, akivel a Károlyi kormány alatt az akkori átkos 
kormányzat ellen együtt működtünk, s aki akkori mű
ködésemet meg tudta becsülni, akivel a kommunista 
‘időben együtt voltunk a veszprémi vár börtönének 
lakói és akivel a proletár diktatúra bukása után is egy 
úton indultunk el. Én ö iránta a legutóbbi ideig barát
sággal viseltettem, hogy ezt a barátságot ily módon 
viszonozza, azt igazán nem érdemeltem meg. A deve
cseri járás (nem a választókerület, hanem az egész 
járás) polgárságának itélöszéke elé bátran bocsátom a 
kérdést, megérdemeltem-e vagy sem e támadást és jól 
tudom, hogy a józan magyar földmives nép, mely engem 
jól ismer, „nem'-mel fog felelni.

Velem kapcsolatban támadja Rupert a Devecseri 
Járási Qazdák Szövetségét is, ezt is zsentri szövetség
nek nevezi el. Itt mint a Szövetség ügyvezető alelnöke 
helyreigazításképen csak azt jegyzem meg, hogy a 
Szövetség tagjai között mindössze 21 nagyobb birtokos 
vagy bérlő van, ezzel szemben több ezer kisgazda; ff 
mintegy 70 tagból álló választmány ped.ig majdnem 
teljesen kisgazdákból van összeállítva. En éppen a 
kisgazdák bizalmából, azok határozott kívánságára let
tem a Szövetség ügyvezető alelnöke.

Végül tartozom vele dédapám és nagyapám em
lékének azzal, hogy erélyesen tiltakozzam azon sértő 
kitételek ellen, melyeket Rupert úr Győr és Schwechat 
említésével a nemzeti felkelésre és A 48-as szabadság
harcra vonatkozólag mondott. A halottak emléke még 
az’ ellenség előtt is szent, a 48-as idők emlékének 
pedig szentnek kell lennie minden magyar ember előtt.

Lörinte, 1020 december 18.
ör. Jókay-Itiász Miklós.

HÍREK.; .
—- Hegedűs Lóránt üdvözlése. A 

városi tanács Hegedűs Lórántot pénzügyminisz
terré történt kinevezése alkalmával —■rnínt .a 
város volt képviselőjét — feliratban üdvözölte.

— A városi tanács gróf Esterházy 
Jenőhöz. A városi tanács -.gróf .Esterházy 
Jenőhöz — aki igázán szivén viseli az elhagya
tottak, az árvák, az ínségben szenvedők sorsát, 1 
aki nemes adományaival má( oly sok könnyet 
szárított fel, .aki nem üres jelszavakkal, hanem 
tettekkel siet a nyomor enyhítésére ■— bálafel
iratot intézett.

— Az Ébredő Magyarok népggü- 
lése. Mint illetékes helyről' értesülünk, az 
„Ébredő Magyarok** helybeli csoportja folyó hó 
16-án, vasárnap délután népgyüiést és tisztújító 
közgyűlést tart. Budapesti kiküldöttek: Budaváry 
László központi választmányi tag, nemzetgyűlési 
képviselő és* Midi Géza országos központi 
intéző-bizottsági tag. A gyűlés programmját 
annak idején részletesen közölni fogjuk.

— Párhuzamos osztály. Sinkó Pál, 
az iparostanonc-iskala ■ helyettes igazgatója 
javaslatára a városi tanács — tekintettel az 
iparostanonc-iskola első évfolyamának nagy 
létszámára — harmadik párhuzamos osztály 
létesítését határozta el.

— Mattlwás. Általános részvét mellett 
helyezték .örök nyugalomra folyó hó 1-én özv. 
Hammer Kárelyné úrnőt. „A boldogultban dr. 
Pulay Lajos és neje Hammer Vilma anyósát, 
illetve édesanyját gyászolja. -

— Koncert. A Kath. Leánykör szom
baton, folyó lió 8-án este nagyarányú koncertet 
rendez a Griff nagytermében. A kitünően össze
állított műsort, melyre az előkészületek: már 
javában folynak, tánc fogja követni. A fényes
nek ígérkező estélyre felhívjuk közönségünk 
figyelmét.

— A népszámlálást január 1-től 10-ig 
terjedő időben ejtik meg. Városunkban a mun
kálatokat dr. Uzonyi Kálmán v. tanácsos vezeti, 
aki az egész várost 37 körzetre osztatta föl 
és ugyanannyi népszámláló biztos fogja az 
összeírást végezni. A számlálólap kiállítása a 
családfő, vagy helyettesének kötelessége, csak 
ha irásnemtudók, vagy ha ebbeli kötelezett
ségüket más okból teljesíteni nem tudnák, 
hárul e tiszt a számláló biztosokra. A számláló 
biztosok hatósági személyek s e minőségükben 
a kormány különös oltalma alatt' állanak. A 
statisztikai lapok kitöltésénél a legnagyobb pon
tossággal kell eljárni. Aki tudva bármi okból, 
akár tréfából is, hamis adatot vall be, kihágást 
követ eV s megbüntetik.

— Jegyzői értekezlet. Járási jegy
zőink' 1921 január 6-án délelőtt a járási fő
szolgabírói hivatalban értekezletet tartanak.

— Január 16-án leplezik - le az 
irredenta-szobrokat Budapesten. Buda
pesten a Szabadság-téren álló négy irredenta
szobor leleplezése, mint ismeretes, a gyüleke
zési jog korlátozásáról szóló kormányrendelet 
miatt elmaradt. A kormány ezt a. rendeletet 
újabban hatályon kívül helyezte s a Védőligák 
Szövetsége ezért elhatározta, hogy a szobrokat 
.1921 január 16-án leplezi le országos ünnep
ség keretében. ' '

—■ HriÍMvás. Felhívom Pápa város ter
melőit, hogy adógabonájukon felül felajánlott' 
gabonájukat az' Áruforgalmi r.-t. raktárába 
1921 jaauár 2-től január 8-ig bezárólag min
denkor 'reggel 8 órától déli'.12 óráig okvetlenül 
szállítsák be. Dr. Tenzlinger polgármester. 

járadékok nosztrfflkálása. Hegedűs Lóránt 
pénzügyminiszter előre megállapított programm- 
jához mérten legközelebb meg fog jelenni az 
a két minisztertanácsi rendelet, amely egyrészt .

fikálását, másrészt a Magyarországon levő há
ború előtti adósságok (koronajáradék) lebélyeg
zését rendeli el. A rendelet szerint olyan badi- 
kölcsönök jutnak ehhez a joghoz, melyek 
Magyarország jelenlegi területén vannak, vagy 
amelyeket a határmegállapító-bizottság Magyar
országhoz fog visszacsatolni ' '

— A nuncius szózata a magyar 
tanítókhoz. Schioppa budapesti nuncius a 
Néptanítók Lapja karácsonyi számában * követ
kező szózatot ■ intézi.. a magyar tanítósághoz:
Magyar tanítók, fontoljátok meg, hogy Magyar
ország jövője1 kezetekben van. Azt mondják, 
hogy az ifjúság a haza jövöje: az ifjttság 
azonban olyan lesz, amilyennek őt a tanítók 
nevelik. Ha nagy, erős, boldog Magyarországot 
akartok: neveljetek az országnak nemes lelkű, 
tiszta szívd, felvildgosodott értelmű, egészséges 
és mindenekfölött és mindenekelőtt mélyen, őszin
tén vallásos Ifjúságot: mert vallás nélkül nincs 
erő, nincs nagyság.

— Erdélyi menekültek figyelmébe. ■ 
Bérces Erdély-országunk elszakadt véreinek 
tömörülését, támogatását az „Erdélyi Otthon® 
segélyző egyesület nyújtja. Szerény tehetségé- 
het képest felvilágosításokkal szolgál és a sokat 
hányódó nép összetartását célozza. Tagsági 
díj egy évre 24 korona. Az egyesület lapot is 
nyújt a gazdag és változatos tartalmú „Erdélyi 
Híreket*, amely a legújabb, a legfrissebb híre
ket szolgálja a meggyötört Erdélyből. Üzene
teket, híreket ad oda és hóz. onnan. Akik az 
Otthon tagjai kívánnak .lenni, jelentkezzenek 
az Országos Menekültügyi H vatal székesfehér
vári kirendeltségének pápai körietirodájában, dél
után 4—6 óra között (Petőfi-utcá 12. szám) 
Pártoló tag lehet bárki is! Kardhordó László 
kirend, .megbízott.

— Hadirokkanlak, özvegyek és árvák 
összeírására vonatkozó határidők január 15-íf 
meghosszabbíttattak A Hadiöá. figyelmezteti 
úgy az érdekelteket, mint az összeírást és * 
gyűjtéseket eszközlőket, hogy gabonanemüek 
és fel nem dolgozott lisztnemílek gyűjtése a 
belügyin, intézkedése alapján tilos. A házfelü- ' 
gyelők írják össze a házban lakó hadirokkaa- 
takat, özvegyeket és árvákat kivétel nélkül.

— Húszmilliós hagyaték magyar 
kulturális célra. Buiger István pazenyi ' 
földbirtokos egy vadászat alkalmával szeren
csétlenség áldozata lett, több mint negyven 
millió korona értékű vagyonának felei végren
deletiig Nyíregyháza v<. rosára hagyta azzal a 
kikötéssel, hogy a vegyi n jövedelmét magyar 
nemzeti célokat szolgáló kulturális intézmények - 
létesítésére fordítsák, j -3

— Jugoszlávia és a dohánykivitel. 
A szerb kormány most megjelent - nuelatc 
szerint a dohánynak korlátlan mennyiségben 

való kiszállítását vám- és illetékmen esen en
gedélyezte. . . ' .

— Tilos Ausztriába a pénzbevitel. 
A német-ausztriai pénzügyminisztérium utasítása 
szerint az Osztrák-Magyar Bank bankjegyeinek 
Németausztria területére való behozatala tilos. 
Ez a tilalom úgy a lebélyegzetten, mint a vala
mely utódállam bélyegzőjével, tehát a Deutsch- 
Oesterreich bélyegzővel is ellátott bankjegyekre^* 
vonatkozik. Az utasoknak fejenként 2000 német
osztrák lebélyegzett korona behozatala külön 
engedély nélkül -is meg van engedve. j
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A magyar „Hiszekegy11.*
A vallás- és közoktatásügyi m. kir. minisz

ter rendeletét, melyben elrendeli, hogy az isko
lákban a tanulók mindennap elmondják a 
magyar „Hiszekegy"-et, rendjén valónak találom 
ugyan — noha némelyek abban csak provoká- 
iását tartják az amágy is felbőszült, dühös, 
esküszegő, gyalázatos rabló- és királygyilkos 
ellenségeinknek, kik vérszopó tigrisek és éhes 
farkasokként vesznek bennünket körül és fogai- 

. kát vicsorgatva, vad döhvel elnyeléssel fenye
getnek, mert jobban félnek e maroknyi, de 
vitéz és hős nemzet vas karjai és markaitól, 
■mint ördög a szentelt víztől —, mégis /oly 
csonkának tartom, mint akárcsak Csonka- 
Magyarországot; mert a hit szükséges ugyan 
az üdvösségre, de cselekedetek nélkül nem 
sokat ér. Olyan, mint az üres boroshordó — 
mely ha'szépen kong is üresen —, csak akkor 
van meg a valódi értéke, ha megtöltik valamely 
■jófajta magyar borral.

Nem vagyok ugyan hivatott költő, mégis 
legyen szabad fezen általam csonkának tartott 
„Hiszekegy“-et egypár szerény kis „rim"-mel 
megtoldanom, illetve az üres hordót megtölte
nem, mely nem olyan jófajta „somlói" nedű, folya
dék, de nem messze fakad annak a hegynek a 
tövétől. A megtoldott „Hiszekegy" tehát 
harígzanék:

.Hiszek egy Istenben, hiszek egy hazában,
Hiszek egy isteni örök igazságban, 
Hiszek Magyarország feltámadásában, 
Hogyha minden magyar: egyetért, jót akar, 
S keblében hű, igaz, tiszta szivet takar; 
Teljes elméjével hazáját szolgálja 
S munkájának bérét nem fecsérli másra. 
Ha hívja hazája: oda áll a gátra, 
Vas erővel harcol s nem húzódik hátra;

' Mert a hit nem elég — marad üres lárma .. . 
Cselekedet nélkül — nem vehető számba.

i Aipen.“
„ • Ezt a kis Cikket egy vidéki előfizetőnk küldte 

be, ki magát megnevezni nem' akarja s mi szívesen 
adunk helyet az eredetiség: c valló eszmének.

I 
|így

&

— Kincstári lovak igénylése. A 
közönségnek nagy tájékozatlansága Szükségessé 
teszi, hogy az alábbiakban foglaltak az érdé- 

. kelteknek tudomására hozassanak. 1. A honv.
min. 53076/2. 1920. sz. rendelete értelmében 

'■csupán a 80% és az azon felüli rokkantak 
tarthatnak igényt arra a kedvezményre, hogy a 
kincstártól egy (többet nem) katonai szolgálatra 
alkalmatlan, jutányos becsáru lovat vásárolhas
sanak, tehát a fentieknek meg nem felelők kér
vényeiket ne is terjessze a honv. min. elé. 2. 
Lovaknak mezőgazdasági célokra való kiutalása 
iránti kérelmek a területileg illetékes lónyilván
tartó tiszthez közvetlenül nyújtandók be.

— Világosítsuk fel az amerikai 
magyarokat. Tudvalévő mily nagy agitáció 
folyik ellenünk külföldön, különösen pedig Ame
rikában s ellenségeink mindent elkövetnek Ame
rikában maradt testvéreink félrevezetésére s 
még a magyarság úgynevezett vezetői közül is 
sokan nem szűnnek meg támadni megcsonkított 
szerencsétlen országunkat úgy", hegy az ameri
kai lapok egy része a Bécsbe menekült kom
munisták, ahírhedt bécsi „emigránsok" szelle
mében ir. Kabdebó Lóránd, a Védő Ligák Szö
vetsége amerikai osztályának vezetője arra kéri 
a szövetséget, indítson mosgaimat, hogy az 

ő-hazában lakók amerikai ismerőseinek és ro
konainak írjanak és cáfolják meg a sok hazug
ságot és rágalmat, amit ellentnk a nemzeti ér
zés megtagadói szívós kitartással gyártanak. 
A Védő Ligák Szövetségének amerikai osztálya 
már felvette'a harcot a rágalmak ellen. A Szö
vetség, mindenkit .felkér, íaktnék mödjábárisáll, 
hogy -támogassa ezen hazafias akciót felvilágo
sító levelekkel, ^melyekben az amerikai osztály
vezető munkájának támogatására - szólítsák fel 
rokonaikat és ismerőseiket. A Védő Ligák Szö
vetsége amerikai osztálya vezetőjének címe: 
Kabdebó Lóránd, Suite 408 World Boldg New- 
york U. S. A.

— A vasúti kedvezések és a portó
mentesség. A minisztertanács Hegyeshalmy 
Lajos kereskedelemügyi miniszter javaslatára 
elhatározta,-hogy a postai porlóméntességet .az 
egész vonalon eltörli. A vasúti díjkedvezmé
nyeket csak fokozatosan szünteti meg. A portó
mentesség eltörlése az államháztartás mérlegét 
legalább 80 millió koronával fogja megjavítani. 
A vasúti szállítás terén a már érvényben levő 
köztisztviselői kedvezmények egyelőre fenntar
tatnak ugyan, de csak addig, amíg a jelenlegi 
rossz valutáris és megélhetési viszonyok fenn- 
állanak. Az áruszállításra nézve az intézkedés 
szüksége — mint félhivatalosan mondják — 
ezúttal nem forog fenn, miután a ma még fenn
álló díjkedvezmény fenntartása az egészen rend
kívüli viszonyok szükségszerű' és egyelőre 
mellőzhetetlen következménye.

— Ki viselhet mérnöki elmet ? A 
kereskedelemügyi miniszter a. nemzetgyűlés elé 
terjesztette, „A mérnökök rendtartásáról" szoló 
törvényjavaslatot. A javaslat kimondja, hogy a 
mérnöki címet, valamint az ezzel rokonjelentő- 
ségü címeket (építész, bányamérnök, gépész
mérnök) általában csak az jogosult viselni, aki 
yalamely technikai főiskolától oklevelet nyert. 
Méltánylandó esetekben azonban a javaslat le
hetővé teszi azt is, hogy a ma működő szak
emberek főiskolai végzettség nélkül is elnyer
hessék a mérnöki címet. Mérnöki munkát a 
jövőben is szabadon végezhet mindenki, azon
ban az okleveles mérnökökre a javaslat azt a 
korlátozást állítja föl, hogy önálló mérnöki ma
gángyakorlatot csak az végezhet, akit a mér
nöki kamara tagjai sorába felvett. Magasabb 
mérnöki munkák csak a kamara tagjai számára 
lesznek fenntartva. Mérnöki kamara egyelői e 
csak egy lesz Budapesten.

— A bérletjegyek érvényessége 
a Mávon. A kereskedelemügyi -miniszter az 
1920. évi december hó 1-éig érvénnyel bíró 
éves és időleges szabadjegyek, kedvezményes 
áru bérletjegyek, a közszolgálati alkalmazottak 
és katonatisztek, nemkülönben ezek családtagjai 
birtokában levő kedvezményes vasúti jegy vál
tására jogosító arcképes igazolványok érvényes
ségét 1921 január 31-ig meghosszabbította.

— Munkaközvetítés. A győri hatósági 
munkaközvetítő hivatal értesítése szerint foglal
kozást kaphatnak Győrött: 2 asztalos, 1 bádo
gos, 1 gépész, 20 gyárimunkás, 1 kerékgyártó, 
■2 kosárfonó, 1 férfiszabó, 1 háziszolga, l cseléd 
és 5 tanonc. Vidéken : 3 asztalos, 2 kerékgyártó 
és 4 varrónő. Foglalkozást keres: 3 borbély, 
3 gépkezelő, 5 cipész, 2 felsőrészkészítö, 3 gé
pész, 6 kovács, 1 kömives, 4 lakatos, 2 szoba
festő, 1 vasesztergályos, 2 villanyszerelő, 3 
magántisztviselő, 2 kereskedősegéd, 10 szolga, 

, 3 kocsis, 3 háztartási kisegítő személyzet, 
2 vadőr és 1 téglamester. Jelentkezni a város 
faügyi osztályánál lehet.

— Uj világrekord a repülésben. Sad. 
Lecointe, a párisi aviatikus új sebességi világ
rekordot állított fel. Repülésével óránként 323 
kiÍómétér|sebeOégét |éri el; t ' « ■

Balogh 'Margit, egy 
16 éves fiatal leány, esküvőjének talán előestéjén 
Öngyilkos lett szüleinek Flórián-utcai lakásán. 
Mikor hozzátartozói a szerencsétlenséget észre
vették, a lugkőoldat, amivel a jobb sorsra ér
demes fiatal teremtés megmérgezte magát, már 
elvégezte pusztító munkáját úgy, hogy minden 
orvosi segítség hiábavalónak bizonyult s a fiatal 
menyasszony visszaadta lelkét teremtőjének. 
Temetése nagy részvét mellett ment végbe.

Szerkeszti : Dianes Sándor.
Laptulajdonoa" Zsilavy Sáador.

Pápa, 1921, Főiskolai .könyvnyomda.

Pápa közelében 50 kis hold 
szántóföld 

eladó.
Cím a lííadöliivatalljari.

eladja, vagy gépet venni 
szándékozik: forduljon 

UTFLESZJENÖ 
műszaki és gépkereskedelmi vállalatához

PÁPA, Fő-utca 19. szám.

A

A

Eladó ingatlanok.
A Veszprémi út 46. számú ház, 

mely gazdálkodási célra külö
nösen alkalmas, kerttel együtt 
szabadkézből eladó.
Korona-utca lí). számú ház a 
hozzátartozó kerttel eladó.
Rákóczi-utca 11. számú ház 
szabadkézből eladó.
Szladik János utca 6. számú 
új ház nagy kerttel, gazdál
kodási célokra igen alkalmas, 
szabadkézből eladó.

A Csóka-utca 26-ik számú ház, 
amely - gazdálkodásra kiválóan 
alkalmas, 10 darab állatra való' 
jókarban levő istállóval —eladó.

Bővebb felvilágosítások nyerhetők 
Selinko Manónál. Rákóezi-utca 
6. szám alatt.

A

; :JE£.0pcsolótnblál<.Dinamók.
9

Ventillátorok. ~

SOMOGYI
.■/eleli'tfotechiiilíai' irodája. , Pápa, FelsődIlosbzu-utea 7'. szám.

Villanyszereléseket, átalakításokat s mindenféle, szakmába vá«ó’jnvítáeokat'eszközlók.
Malmok, g-azdaság’ok villanyvilágításra való berendezését azonnal végrehajtom. Költség vetéseket és^rajzokat kidolgozok, 

llózitelefon.
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